__________________________________________________________________ (navesti JLS, Općina/Grad/), ___________________________ (navesti adresu), OIB: ___________________________, IBAN: ________________________, koje zastupa __________________________ (navesti ime i prezime te funkciju osobe ovlaštene za zastupanje JLS, općinski načelnik/gradonačelnik) (dalje u tekstu: Upravitelj)
s jedne strane 
i
[bookmark: _Hlk181794633]ODAŠILJAČI I VEZE d.o.o. za prijenos i odašiljanje radijskih i televizijskih programa za račun drugih, Zagreb, Ulica grada Vukovara 269d, OIB: 88150534338, IBAN: HR3023400091110087671 koje zastupa predsjednik Uprave i glavni direktor (CEO) Mate Botica (dalje u tekstu: Infrastrukturni operator)

(zajednički dalje u tekstu: Ugovorne strane)

sklapaju ______________ sljedeći

UGOVOR 
O PRAVU POSTAVLJANJA ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE INFRASTRUKTURE I POVEZANE OPREME BROJ _/202X
(u daljnjem tekstu: Ugovor)

Predmet ugovora
Članak 1. 

1.1. Predmet ovog Ugovora su prava i obveze između ugovornih strana koje se odnose na postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na dijelovima nekretnina Upravitelja (u daljnjem tekstu: Prostor) sukladno tehničkom rješenju i konstrukcijskim planovima. 
1.2. Sastavni dio ovog Ugovora čine:
1.2.1. [bookmark: _Hlk181798070]Prilog 1 Opis nekretnine za postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme
1.2.2. Prilog 2 Obrazac Zapisnika o primopredaji
1.2.3. Prilog 3 Protokol za pristup prostoru
1.2.4. Prilog 4	 Popis osoba za kontakt.
Namjena Ugovora
Članak 2. 
2. 
2.1. [bookmark: _Hlk171516383]Upravitelj daje, a Infrastrukturni operator uzima Prostor Upravitelja na lokaciji navedenoj u Prilogu 1 radi postavljanja, pristupa, korištenja, popravljanja i održavanja elektroničke komunikacijske mreže i elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme Infrastrukturnog operatora (dalje u tekstu: EKI).
2.2. Upravitelj jamči da je za izgrađenu građevinu u kojoj se nalazi Prostor ishođen upravni akt ili drugi jednakovrijedni dokument kojeg je izdalo nadležno javnopravno tijelo kojim se dozvoljava uporaba građevine te će ga na zahtjev dostaviti Infrastrukturnom operatoru radi ishođenja dozvola i/ili potvrda i/ili suglasnosti nadležnih javnopravnih tijela u svrhu realizacije Predmeta ugovora.
Trajanje Ugovora
Članak 3. 
3. 
3.1. Ovaj se Ugovor sklapa na neodređeno vrijeme.
Naknada
Članak 4. 
4. 
4.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da godišnja naknada za korištenje Prostora u trenutku sklapanja ovog Ugovora, a temeljem Priloga 1, iznosi 254,88 EUR (slovima: dvjestopedesetčetirieuraiosamdesetosamcenti) bez PDV-a.
4.2. [bookmark: _Ref171513301]Upravitelj će izdavati račun za godišnju naknadu u siječnju za započetu godinu, dok će se razmjerni dio prve godišnje naknade obračunati od dana utvrđenog zapisnikom o primopredaji do kraja godine u kojoj je obavljena primopredaja.
4.3. Infrastrukturni je operator dužan plaćati račune iz stavka 4.2. ovog članka u roku 30 (trideset) dana od dana izdavanja urednog računa.
4.4. U naknadu su uračunati i svi režijski troškovi i naknade za korištenje Prostora (npr. odvoz smeća, grijanje i dr.), osim troškova električne energije i klimatizacije koji se plaćaju sukladno člancima 5. i 6. ovog Ugovora.
4.5. U slučaju kašnjenja s ispunjenjem novčanih obveza u rokovima dospijeća Upravitelj će obračunati zakonsku zateznu kamatu.
4.6. Na godišnju naknadu obračunava se PDV u skladu s važećim zakonima i podzakonskim propisima.
Priključak i potrošnja električne energije
Članak 5. 
5. 
5.1. Za potrebe rada EKI postavljenog u Prostoru potrebno je osigurati priključak električne energije snage najmanje 9 (devet) kW. Ako u Prostoru nema priključka električne energije, Infrastrukturni će operator o svom trošku podnijeti zahtjev za priključenje. Sklapanjem ovog Ugovora Upravitelj potvrđuje da je suglasan s time da Infrastrukturni operator u Prostoru dobije priključak na svoje ime i za svoj račun. 
5.2. Ako Upravitelj mora dokupiti dodatnu snagu da bi se ostvario gore navedeni uvjet, Infrastrukturni se operator obvezuje podmiriti sve troškove koji nastanu Upravitelju u vezi s time.
5.3. Infrastrukturni operator obvezuje se najkasnije do potpisa zapisnika o primopredaji, u dogovoru s Upraviteljem, o svom trošku izvesti radove ugradnje kontrolnog brojila kompatibilnog s tarifnim modelom koji koristi Upravitelj.
5.4. Infrastrukturni operator obvezuje se plaćati potrošnju električne energije sukladno mjesečnoj potrošnji postavljene opreme u roku 30 (trideset) dana od dana izdavanja urednog računa. 
5.5. Upravitelj će obračunavati i izdavati račune za troškove električne energije do 20. (dvadesetog) u mjesecu za prethodni mjesec.
5.6. U slučaju kašnjenja s ispunjenjem novčanih obveza u rokovima dospijeća Upravitelj će obračunati zakonsku zateznu kamatu.
5.7. Na naknadu se obračunava PDV u skladu s važećim zakonima i podzakonskim propisima.
Klimatizacija
Članak 6. 
6. 
6.1. Infrastrukturni će operator ugraditi klimatizacijski uređaj na vlastiti trošak. Infrastrukturni se operator uz trošak kupnje i ugradnje klimatizacijskog uređaja obvezuje redovito samostalno održavati klimatizacijski uređaj te plaćati potrošnju električne energije sukladno potrošnji klimatizacijskog uređaja koji će biti spojen na vlastitu instalaciju. 

Održavanje
Članak 7. 
7. 
7.1. Infrastrukturni je operator dužan o svom trošku izvesti manje popravke i tekuće održavanje Prostora.
7.2. Infrastrukturni je operator dužan o svom trošku izvesti popravke oštećenja Prostora, koje je sam prouzročio ili su ih prouzročile osobe koje pristupaju prostoru u ime i za račun Infrastrukturnog operatora.
7.3. Izmjene sitnog potrošnog materijala vrši Infrastrukturni operator o svom trošku.
7.4. Čišćenje Prostora vrši Infrastrukturni operator o svom trošku.
7.5. Infrastrukturni operator ne odgovara za pogoršanje stanja Prostora, uređaja i opreme koje je nastalo zbog redovitog korištenja.
7.6. Infrastrukturni je operator dužan obavještavati Upravitelja o svim slučajevima pojave nedostataka i kvarova na instalacijama u Prostoru i to odmah kad se pojave, kako bi ih Upravitelj mogao pravovremeno otkloniti i time spriječiti eventualnu štetu koja bi iz toga proizašla.
7.7. Infrastrukturni je operator dužan pri korištenju Prostora postupati pažljivo i čuvati ga od kvarova i oštećenja.
7.8. Troškove investicijskog održavanja, a koji nisu nastali radi postupanja Infrastrukturnog operatora i njegove djelatnosti, snosi Upravitelj.
Zajednički uređaji
Članak 8. 
8. 
8.1. Infrastrukturni operator ima pravo koristiti zajedničke dijelove nekretnine i uređaje povezane s Prostorom.
8.2. Infrastrukturni operator radi održavanja EKI temeljem ovog Ugovora ima pravo svakodobnog pristupa u Prostor, 24 (slovima: dvadeset četiri) sata dnevno tijekom cijelog trajanja ovog Ugovora bez bilo kakvih dodatnih troškova za Infrastrukturnog operatora.
Protokol za pristup prostoru
Članak 9. 
9. 
9.1. Ugovorne strane Protokolom za pristup prostoru suglasno uređuju ovlasti, odgovornosti, odnose, kao i način komuniciranja između Upravitelja i Infrastrukturnog operatora kod pristupa Prostoru od strane Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator, kod pristupa Prostoru od strane operatora korisnika ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira operator korisnik, a sve za potrebe izvida, gradnje, postavljanja, korištenja, popravljanja i održavanja EKI i druge povezane opreme kao i zbog alarmnih i izvanrednih stanja.
9.2. Ugovorne strane obvezuju se s Protokolom za pristup prostoru upoznati sve svoje zaposlenike, vanjske suradnike i izvođače koji će pristupati Prostoru.
9.3. Protokol za pristup prostoru nalazi se u Prilogu 3 ovom Ugovoru i čini njegov sastavni dio.
Preinake
Članak 10. 
10. 
10.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da u slučaju potrebe za prilagodbom i adaptacijom Prostora Infrastrukturni operator u Prostoru smije činiti preinake isključivo uz prethodnu pisanu suglasnost Upravitelja.
10.2. Ugovorne su strane suglasne da će Upravitelj, u slučaju pristanka na preinake, izdati Infrastrukturnom operatoru jednostranu izjavu koja se prilaže kao dokaz pravnog interesa uz zahtjev za ishođenje akta za gradnju i/ili rekonstrukciju u smislu Zakona o gradnji.
10.3. Infrastrukturni će operator preinake Prostora za koje je dobio prethodnu suglasnost Upravitelja realizirati na svoj trošak Ulaganja za izvršene preinake nema pravo ni na koji način potraživati od Upravitelja.
Naknada štete
Članak 11. 
11. 
11.1. Upravitelj se obvezuje Infrastrukturnom operatoru da bez njegovog prethodnog pisanog odobrenja: (i) neće pristupiti EKI, (ii) neće na bilo koji način doći u dodir s EKI niti utjecati na njen rad, (iii) neće isključivati, mijenjati niti na drugačiji način utjecati na električne i druge instalacije koje služe općenito radu EKI, (iv) niti će naprijed navedeno dopustiti trećoj osobi. Ako zbog povrede ove obveze Infrastrukturnom operatoru, infrastrukturnim korisnicima, Upravitelju ili trećoj osobi bude prouzročena šteta, Infrastrukturni će operator biti oslobođen svake odgovornosti za takvu štetu, osim iz razloga pristupa navedenih u stavku 11.2. ovog članka. 
11.2. Iznimno Upravitelj može pristupiti opremi ili to dopustiti drugoj stručnoj osobi (vatrogasna služba, hitna pomoć, kvalificirani električar i sl.) samo da bi otklonio opasnost štete ili u slučaju drugačije nužde ili zakonske obveze i o tome mora odmah obavijestiti Infrastrukturnog operatora.
11.3. Infrastrukturni operator odgovara Upravitelju i trećim osobama za svaku štetu koja nastane pri postavljanju, održavanju, korištenju, uklanjanju i/ili kvaru EKI te uređajima i instalacijama i svake druge štete proizašle iz ovog Ugovora ili koja je u vezi s ovim Ugovorom. Štete na EKI, uređajima i/ili instalacijama, nisu odgovornost Upravitelja.
11.4. Infrastrukturni operator odgovara Upravitelju za protupožarne i druge sigurnosne mjere koje su u vezi s montažom i korištenjem EKI te ih je dužan provesti sukladno propisima.
Kolokacija i zajedničko korištenje elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme
Članak 12. 
12. 
12.1. Infrastrukturni je operator kao infrastrukturni operator u smislu Zakona o elektroničkim komunikacijama (dalje u tekstu: ZEK) na temelju ovog Ugovora i posebnih propisa iz područja gradnje ostvario pravo postavljanja EKI u Prostoru te ima obvezu kolokacije i zajedničkog korištenja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme s operatorima korisnicima, osobito u svrhu zaštite ljudskog zdravlja, očuvanja okoliša, zaštite prostora, izbjegavanja prekomjerne gradnje kada je to gospodarski neučinkovito ili fizički neprikladno, zaštite i očuvanja kulturnih dobara te nacionalne sigurnosti.
12.2. Način i uvjeti pristupa, kolokacije i zajedničkog korištenja EKI, razina raspoloživosti slobodnog prostora u toj infrastrukturi i temeljne sastavnice ugovora o pristupu, kolokaciji i zajedničkom korištenju EKI propisani su Zakonom i pravilnikom kojim se uređuje zajedničko korištenje EKI.
12.3. Infrastrukturni operator obvezuje se poštivati Protokol za pristup prostoru te operatore korisnike ugovorom o kolokaciji obvezati na isto.
12.4. Infrastrukturni operator odgovara za svu štetu koja Upravitelju nastane zbog kolokacije i zajedničkog korištenja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme od strane operatora korisnika kao i za štetu koja nastane od strane trećih osoba kojima je pristup Prostoru, EKI-ju i drugoj povezanoj opremi koja se nalazi u Prostoru odobren temeljem ovog Ugovora bilo od strane Infrastrukturnog operatora ili operatora korisnika.
Prestanak Ugovora
Članak 13. 
13. 
13.1. Ugovorne su strane suglasne da, bez obzira na odredbu o trajanju ovog Ugovora, obje Ugovorne strane imaju pravo otkazati ovaj Ugovor bez navođenja razloga, uz otkazni rok od 12 (dvanaest) mjeseci, od dana primitka izjave o otkazu. Za vrijeme trajanja otkaznog roka Infrastrukturni je operator u obvezi u potpunosti izvršavati svoje obveze po ovom Ugovoru.
13.2. Infrastrukturni operator može raskinuti ovaj Ugovor ako Prostor ne može više služiti svrsi Ugovora, a o tome je prethodno upozorio Upravitelja pisanim putem i pozvao ga da otkloni nedostatke na Prostoru u primjerenom roku.
13.3. Ugovorna strana koja raskida ugovor najprije će Ugovornoj strani koja je prekršila ovaj Ugovor dostaviti upozorenje na povrede Ugovora te joj ostaviti primjereni rok za otklanjanje povrede, a koji će rok, ako nije drugačije ugovoreno, iznositi minimalno 15 (petnaest) dana. Ako Ugovorna strana koja je prekršila ovaj Ugovor ne otkloni počinjene povrede unutar primjerenog roka, Ugovorna strana koja raskida ugovor poslati će u daljnjem roku od 30 dana Ugovornoj strani koja je prekršila ovaj Ugovor obavijest o raskidu ovog Ugovora. 
Primopredaja
Članak 14. 
14. 
14.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će prilikom primopredaje Prostora u posjed Infrastrukturnom operatoru, odnosno prilikom vraćanja Prostora u posjed Upravitelju nakon prestanka ovog Ugovora, potpisati zapisnik o primopredaji.
14.2. Ugovorne su strane suglasne da je, u slučaju prijevremenog prestanka ovog Ugovora, Infrastrukturni operator dužan Prostor isprazniti od osoba i stvari uključujući i stvari koje je unio operator korisnik te ga predati u stanju u kakvom ga je primio i to zadnji dan trajanja ovog Ugovora osim u slučaju drugačijeg dogovora s Upraviteljem. 
Statusne promjene
Članak 15. 
15. 
15.1. U slučaju statusnih promjena kod jedne ili druge Ugovorne strane Ugovorne su strane suglasne da prava i obveze iz ovog Ugovora prelaze na njihove univerzalne pravne sljednike.
[bookmark: _Hlk181797879]Obavijesti
Članak 16. 
16. 
16.1. Otkaz, pisano upozorenje i raskid iz ovog Ugovora kao i svaka obavijest i/ili suglasnost i/ili bilo koje drugo priopćenje (dalje u tekstu: Pismena) koje bilo koja Ugovorna strana šalje drugoj Ugovorni strani u skladu s ovim Ugovorom mora se dati u pisanom obliku i dostaviti preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom na adresu navedenu u zaglavlju Ugovora odnosno na novu adresu o kojoj je Ugovorna strana uredno obavijestila drugu Ugovornu stranu na način predviđen ovim člankom odnosno na adresu sjedišta upisanu u odgovarajućem službenom registru. Pismena proizvode pravne učinke danom dostave drugoj Ugovornoj strani. 
16.2. Pismena će se smatrati uručenima na dan koji je na povratnici označen kao dan urednog uručenja, a ako prva dostava nije uspjela, a Pismeno je poslano sukladno stavku 16.1 ovog članka, dostava će se smatrati uredno izvršnom istekom roka od 8 (slovima: osam) dana koji počinje teći od dana ponovnog slanja Pismena preporučenom poštanskom pošiljkom.
16.3. U slučaju žurnosti obavijest se može predati telefonom preko zaposlenika Ugovornih strana, uz obvezu da se ona kasnije, što je brže moguće, potvrdi u pisanom obliku elektroničkom poštom na primateljevu adresu e-pošte naznačenu u Prilogu 4 ili poštom, osim u slučaju izjavljivanja otkaza, pisanog upozorenja i raskida iz ovog Ugovora. 
[bookmark: _Hlk181798011]Antikorupcijske odredbe


Članak 17. 
17. 
17.1. Ugovorne strane izrijekom potvrđuju da tijekom pregovora o sklapanju ovog Ugovora nisu izravno ili neizravno, preko svojih povezanih osoba, osobno ili preko članova njihovih obitelji i srodnika ili ostalih osoba s kojima su interesno povezane, ni na bilo koji drugi način nudile, dale, primile ili obećale bilo kakvu nedopuštenu korist.
17.2. Ugovorne strane obvezuju se u provedbi ovog Ugovora u cijelosti pridržavati svih mjerodavnih propisa i najviših standarda koji se odnose na suzbijanje korupcije, sukoba interesa i gospodarskog kriminala, na integritet i usklađenost poslovanja, ljudska prava, zaštitu okoliša, održivi razvoj, zaštitu tržišnog natjecanja, sprječavanja pranja novca i financiranje terorizma te općeprihvaćenih načela etičkog postupanja, uključujući, ali ne ograničavajući se na Zakon o sprječavanju sukoba interesa, Zakon o zaštiti tržišnog natjecanja, Zakon o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma i Zakon o pravu na pristup informacijama.
17.3. Ugovorne strane obvezuju se poduzeti sve mjere kako bi spriječile korupciju: mito, prijetnju ili prijevaru, primanje ili traženje bilo kakve neprimjerene koristi uključujući darove i pozive na poslovne obroke i događanja koja nisu poslovne prirode, radnje usmjerene na postizanje povlaštenog tretmana ili povoljnije poslovne odluke, nezakonito pogodovanje kao i drugo ponašanje ili propust koje bi drugoj ugovornoj strani ili osobama javnog prava nanijelo štetu ili bi bilo omogućeno stjecanje nedozvoljene koristi za sebe, drugu stranu ili njihove povezane osobe.
17.4. Povezanim osobama smatraju se članovi uprave, upravnog ili nadzornog odbora, prokuristi, zaposlenici, službenici i namještenici, predstavnici, posrednici, zastupnici, konzultanti, podugovaratelji, kupci, dobavljači, partneri, suradnici ugovornih strana.
17.5. Ugovorne strane obvezuju se bez odgađanja obavijestiti drugu ugovornu stranu ako saznaju ili imaju određenu sumnju na bilo kakav čin korupcije vezano uz pregovore, sklapanje ili provedbu ovog Ugovora ili drugih pravnih poslova koji proizađu iz ovog Ugovora na sljedeće adrese elektroničke pošte OIV: antikorupcija@oiv.hr i nepravilnosti@oiv.hr i za Upravitelja__________.
17.6. Ponovljeno i teško kršenje ovih antikorupcijskih odredaba razlog je za jednostrani raskid ovog Ugovora.
17.7. Ugovorne strane obvezuju se poduzimati odgovarajuće mjere za otkrivanje i obradu korupcije i drugih oblika kršenja ovih antikorupcijskih odredaba, sankcionirati ih i provesti korektivne mjere.
17.8. Ugovorne strane obvezuju se u svom poslovanju iskazivati predanost antikorupciji te u tom smislu aktivno poduzimati mjere za sprječavanje i suzbijanje koruptivnog ponašanja, promicati kulturu nulte stope tolerancije na korupciju te na ovakva ili slična antikorupcijska pravila obvezati svoje povezane osobe. 
Završne odredbe

Članak 18. 
18. 
18.1. Ako odredba ovog Ugovora jest ili postane nezakonita, neprovediva, pobojna ili ništetna, to neće utjecati na provedivost ili valjanost drugih odredbi ovog Ugovora ili samog Ugovora. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će na mjesto nezakonite, neprovedive, pobojne ili ništetne odredbe ovog Ugovora, a u svrhu uklanjanja nedostataka, stupiti valjana odnosno provediva zamjenska odredba koja odgovara volji Ugovornih strana iskazanoj u ovom Ugovoru, a koja će odredba biti što bliža gospodarskoj svrsi nezakonite, neprovedive, pobojne ili ništetne odredbe i cijelog ovog Ugovora. Isto se odnosi i na eventualne praznine u ovom Ugovoru.
18.2. Ugovorne se strane obvezuju osobne podatke koje prikupljaju i obrađuju temeljem ovog Ugovora obrađivati isključivo u svrhu realizacije ovog Ugovora. Obje se Ugovorne strane obvezuju da će osobne podatke kontakt osoba zaduženih za realizaciju ovog Ugovora držati povjerljivim, te ih neće otkrivati, prenositi, davati na korištenje ili na bilo koji drugi način činiti dostupnima trećim neovlaštenim osobama.
18.3. Sve eventualne sporove Ugovorne strane rješavat će pregovorima. 
18.4. Ako rješavanje sporova ne uspije ni pregovorima, nadležan je stvarno nadležni sud u Zagrebu.
18.5. Na sve odnose između Ugovornih strana u pogledu predmeta ovog Ugovora na odgovarajući način primjenjuju se odredbe Zakona o elektroničkim komunikacijama.. 
18.6. Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovjetna primjerka, po 1 (jedan) za svaku Ugovornu stranu.
18.7. Ovaj Ugovor stupa na snagu i primjenjuje se danom potpisa ovlaštenih zastupnika obiju Ugovornih strana. 
18.8. U znak prihvata prava i obveza koje za njih iz ovog Ugovora proistječu Ugovorne strane isti potpisuju po osobama ovlaštenim za zastupanje.

	Upravitelj:

____________________

	Infrastrukturni operator:

____________________





Prilog 1 Opis nekretnine za postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme


Prilog 2 Obrazac Zapisnika o primopredaji
[image: ]


Prilog 3 Protokol za pristup prostoru
Opće odredbe
Članak 1.
0. Predmet ovog Protokola je definiranje ovlasti, odgovornosti, odnosa, kao i načina komuniciranja između Upravitelja i Infrastrukturnog operatora, prilikom:
0. pristupa prostoru iz ovog Ugovora od strane Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator u svrhu obavljanja izvida radi izrade tehničkog rješenja
0. pristupa prostoru od strane od strane Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator za potrebe gradnje, pristupa, postavljanja, korištenja, popravljanja i održavanja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme
0. pristupa prostoru od strane od strane Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator zbog alarmnih i izvanrednih stanja
0. pristupa prostoru od strane od strane Operatora korisnika ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Operator korisnik za potrebe postavljanja, korištenja, popravljanja i održavanja elektroničke komunikacijske mreže i elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme
0. pristupa prostoru od strane od strane Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator za potrebe korektivnih radnji na elektroničkoj komunikacijskoj infrastrukturi i drugoj povezanoj opreme
0. pristupa prostoru od strane od strane Operatora korisnika ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira operator korisnik za potrebe korektivnih radnji na elektroničkoj komunikacijskoj infrastrukturi i drugoj povezanoj opreme

0. Za sve radove koje obavlja za Infrastrukturnog operatora ili specijaliziranih i ovlaštenih izvođača koje angažira Infrastrukturni operator na objektima u prostoru, Upravitelj ima pravo neposrednog nadzora od strane osposobljenih i s Protokolom upoznatih zaposlenika Upravitelja nad izvođenjem radova u skladu s člankom 8. ovog Protokola.
Granice odgovornosti
Članak 2.
1. 
1. Granice odgovornosti između Upravitelja i Infrastrukturnog operatora  u prostoru definirat će se dokumentacijom idejnog i/ili tehničkog rješenja za  smještaj uređaja i opreme Infrastrukturnog operatora u prostoru Upravitelja.
Prava, obveze i odgovornosti
Članak 3.
1. 
2. Infrastrukturni operator  i Upravitelj imaju pravo i obvezu održavati opremu, uređaje i instalacije koje su izgradili, uz poštovanje prava i obveze vlasništva, granica odgovornosti te postupka obavješćivanja kako je definirano ovim Protokolom.
Članak 4.
1. 
3. Upravitelj će Infrastrukturnom operatoru i operatorima korisnicima osigurati nesmetan pristup prostoru 24 sata dnevno radi obavljanja aktivnosti iz članka 1. stavka 1.1. ovog Protokola, u skladu s dozvolom za rad iz članka 8. ovog Protokola.
3. Ukoliko prostor iz Ovog Ugovora nema zaseban ulaz već se nalazi unutar zgrade, Upravitelj će Infrastrukturnom operatoru osigurati ključ za ulazak u zgradu.

Članak 5.
1. 
4. Prilikom svakog pristupa lokaciji, neovisno o razlogu, predstavnici Infrastrukturnog operatora, operatora korisnika te njihovi podizvođači dužni su svoj dolazak, razlog dolaska i odlazak prijaviti Upravitelju.
Članak 6.
1. 
5. Predstavnici Upravitelja, Infrastrukturnog operatora, operatora korisnika te njihovi podizvođači ne smiju rukovati opremom, uređajima i instalacijama izvan definiranih granica odgovornosti.
Članak 7.
1. 
6. Infrastrukturni operator je obvezan unutar definirane granice odgovornosti označiti svoju prostoriju, instalacije, opremu i uređaje te opremu i uređaje operatora korisnika. 
6. Upravitelj je dužan upoznati i upozoriti svoje zaposlenike i podizvođače na svjetlovode, prostor i opremu koja se nalazi u prostoru u skladu s ovim Ugovorom i osigurati im uvjete da svojim radnim aktivnostima ni na koji način ne utječu na istu, bez pisanog odobrenja Infrastrukturnog operatora.
Zahtjevi, dozvole i suglasnosti za rad 
Članak 8.
1. 
7. Za radove iz članka 1. stavka 1.1. podstavaka 1.1.1. i 1.1.2. ovog Protokola Infrastrukturni operator će, najmanje 3 dana prije planiranog izvođenja radova, uputiti pisani zahtjev Upravitelju.
7. Za radove iz članka 1. stavka 1.1. podstavaka 1.1.4. ovog Protokola Operator korisnik će, najmanje 3 dana prije planiranog izvođenja radova, uputiti pisani zahtjev Upravitelju.
7. Zahtjev mora sadržavati najmanje sljedeće informacije: 
2. razvidan i sažet tehnički opis planirane aktivnosti, 
2. nadnevak, vrijeme i trajanje planirane aktivnosti,
2. telefonski broj, te ime i prezime osobe za operativni kontakt.
7. [bookmark: _Hlk171549003]Upravitelj će izdati dozvolu za pristup najkasnije 2 dana od dana dostave pisanog zahtjeva.
7. Radove iz članka 1. stavka 1.1. podstavaka 1.1.5. i 1.1.6. ovog Protokola Infrastrukturni operator ili Operator korisnik mora najaviti usmenim ili pisanim putem. Upraviteljće u najkraćem mogućem roku omogućiti pristup.
7. Upravitelj se obvezuje da će razmjenjivati obavijesti o svim aktivnostima koje na bilo koji način mogu utjecati na rad ili rezultirati smetnjama/prestankom rada elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme.
7. Aktivnosti iz prethodnog stavka moraju se prethodno najaviti Infrastrukturnom operatoru najmanje 7 dana prije izvođenja istih.
7. Obavijest mora sadržavati minimalno sljedeće informacije:
– razvidan i sažet tehnički opis planirane aktivnosti
- nadnevak, vrijeme i trajanje obavljanja planirane aktivnosti
- telefonski broj, te ime i prezime osobe za operativni kontakt
- procjenu utjecaja planirane aktivnosti na rad elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme.
7. Po primitku obavijesti, Infrastrukturni operator dužan je u najkraćem mogućem roku dati pisanu potvrdu prihvaćanja izvođenja opisanih radova.
7. Ako Infrastrukturni operator ne može izdati dozvolu zbog vremenskog ili tehničkog razloga, o tome će u najkraćem mogućem roku obavijestiti Upravitelja/Vlasnika s obrazloženjem. 
7. U slučaju iz prethodnog stavka, obje strane pristupaju dogovoru i usuglašavanju termina i/ili tehničkih detalja planiranih aktivnosti, te se obavijest ponavlja.


Postupci kod alarmnih i izvanrednih stanja 
Članak 9.
1. 
8. Komunikacija između Upravitelja i Infrastrukturnog operatora kod alarmnih i izvanrednih stanja odvijat će se koristeći sljedeća sredstva veze i eskalacijsku matricu:

	Eskalacijska razina
	Infrastrukturni operator
	Upravitelj

	1. razina
	
	

	2. razina
	
	

	3. razina
	
	


8. Druga i treća razina eskalacijske matrice koriste se u slučaju kada se ne može ostvariti komunikacija ili riješiti eventualni problem na nižoj razini.
Članak 10.
1. 
9. Pod izvanrednim stanjem podrazumijevaju se svi događaji i okolnosti koji, i da su se mogli predvidjeti, ne bi se mogli spriječiti i na koje se ne može utjecati, umanjiti ih, otkloniti ih ili ukinuti njihovo djelovanje, a koji mogu rezultirati ugrožavanjem ili gubitkom ljudskih života, ugrožavanjem okoliša ili materijalnom štetom (kvar na elektroničkoj komunikacijskoj infrastrukturi i drugoj povezanoj opremi, puknuće, požar, eksplozija i sl.). 
Članak 11.
1. 
10. Svaka ugovorna strana koja uoči nastanak izvanrednog stanja dužna je o tome u najkraćem mogućem roku obavijestiti drugu ugovornu stranu, a nazočni predstavnici na lokaciji izvanrednog stanja dužni su koordinirano poduzimati sve potrebne mjere kako bi se štetni utjecaj izvanrednog stanja umanjio. 
10. Upravitelj će koordinirati sve aktivnosti prilikom izvanrednog stanja i o svim mjerama u najkraćem mogućem roku obavijestiti Infrastrukturnog operatora. 
10. Po okončanju izvanrednog stanja Upravitelj će sačiniti pisano izvješće i dostaviti ga Infrastrukturnom operatoru .
Članak 12.
1. Svi radovi moraju se obavljati u skladu s pravilima struke, na siguran način, poštujući zakonske odredbe iz područja zaštite od požara, zaštite na radu i zaštite okoliša, granice razgraničenja, te ugovornu, profesionalnu i opću odgovornost.





Prilog 4 Popis osoba za kontakt

_____________(JLS)

		

A/ Kontakt osobe za tehnički dio provedbe Ugovora

Ime i prezime: 		
Funkcija:	
Adresa: 	
E - mail: 		
Telefon: 
Fax: 				
Mobitel:  

B/ Kontakt osobe za financijski dio provedbe Ugovora
	
Ime i prezime: 		
Funkcija:	
Adresa: 	
E - mail: 		
Telefon: 
Fax: 				
Mobitel:  	

























ODAŠILJAČI I VEZE d.o.o.



B/ Kontakt osoba za tehnički dio provedbe Ugovora

Ime i prezime: 	Boris Šmudla	
Funkcija: Rukovoditelj odjela za NP-BBI	
Adresa: Radnička cesta 171a, 10 000 Zagreb	
E - mail: boris.smudla@oiv.hr
Telefon: +385 1 6186253				
Mobitel:  +385 99 6186253

C/ Kontakt osoba za financijski dio provedbe Ugovora

Ime i prezime: 	Eva Majstorović	
Funkcija: Rukovoditeljica Odjela za računovodstvo i financije	
Adresa: Avenija grada Vukovara 269d, 10 000 Zagreb
E - mail: eva.majstorovic@oiv.hr
Telefon: +385 1 6186385
Fax: +385 1 6186060				
Mobitel:  +385 99 6186385
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ZAPISNIK
0 PRIMOPREDAJI

U skiadu s Ugovorom ON. broj Kuasa: URBROJ:
potpisanim zmedu (L) (u daljnjem tekstu: Upravitel) 1 Odasiliaca  veza d.0.0. (u
daljnjem tekstu: Infrastrukturi operator), Infrastrukturni operator je postavio EKI

Mieseéna naknada ce se obracunavat od datuma utvrdenog ovim Zapisnikom.
ZAUPRAVITELIA: ZA INFRASTRUKTURNOG OPERATORA:
Ime i prezime i funkij (tiskanim siovimal: Ime i prezime i funkija (iskanim siovima):

viastoruéni potpis viastoruéni potpis

Datum: Datum:

Kuasa:
URBROX




